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NATIONAL AVIATION
UNIVERSITY
(Ukraine)

and
TECSUP Ne 1
{Peru)

and
Asociacion TECSUP Ne 2
(Peru)

ACDEEMENT OF CNNPER ATION

PARTIE...

NATIONAL AVIATION UNIVERSITY (hereinafter
referred to as NAU) a higher educational
establishment, acting on the basis of the legislation of
Ukraine, presented in this Agreement of cooperation in
the person of Rector of NAU, Professor Maksym
Lutskyi acting under the Statute of the University

and TECSUP N°1, Lima, Peru; and Asociacion
TECSUP N° 2, Arequipa, Peru (hereinafter referred
to as TECSUP) a Higher Education Institution, acting
on the basis of the Peruvian legislation, presented in
this Agreement of Cooperation in the person of its
Managing Director of TECSUP, Mr. Juan Manuel
Garcia Calderon Barreda, and, its National
Academic Director, Mr. Antonio Joel Lazo de la
Vega Velarde acting under the State of the Institute.

SUBJECT OF THE AGREEMENT:

The subject of this Agreement is mutually
beneficial, non-profit cooperation in solving tasks of
scientific and technical cooperation, ensuring the
quality of education, enhancing the efficiency of
educational and research work in the institutes .

The Parties, in accordance with the current

legislation of both countries, develop and maintain
their cooperation in the fields of all the levels of
education, advanced training and research based on the
principles of equality and mutual respect.
The cooperation is carried out from the standpoint of
voluntary participation of the Parties, mutual benefit,
honest business partnership, as well as support of
mutual business contacts.

HAIIOHAJTBHHMM ABIAIIDAHNM
VHIBEPCUTET
(Yxpaiuna)

TA
TECSUP Ne 1

(lepy)

Ta
Acouianis TECSUP Ne 2
{(Ilepy)

VINITA TTDN CTIFRITD A TI.IO

CTOPOHM:

HAIIOHAJILHAH ABIALUVHAN
VYHIBEPCUTETY (mani - HAY), saknaa sumoi
OCBITH, LNO Ji€ Ha IACTaBi 3aKOHONABCTBA Y KpaiHy,
NOBHOMpPABHUM NPENCTABHMKOM AKoro B nifk Yromi
npo cnienpamo € Pexrop, npod. Makcam Jyubkni,
AKkuii gie Ha migcrasi Ctaryty yHiBepcHTeTY

ma TECSUP N°1, Jlima, Ilepy; Ta Acomnianis
TECSUP Ne2, Apexina, Ilepy (napani TECSUP),
BUILIMIM HaByaneHuil 3aknaj, sSkuii i€ Ha OCHOBI
HepyaHChbKOro 3aKOHOABCTBA, NPEACTABJIEHOTO B Wil
Yroai npo cnisnpamio B 0ocobi Kepylouoro aupexropa
TECSUP nana Xyana Manyens I'apcia Kanbaepona
Bappeaa Ta HaliOHANBHOrO aKaXEMIYHOrO JUPEKTOopa
nana Auronio xoenn JIazo ae na Bera Benapje,
Dirounit min kepisrUUTBOM IHCTHTYTY.

HNPEAMET YI'OJH:

IMpeamerom panol Yroow €  B3aEMOBHTIAHA,
HekoMepuifina cmiBnpaus y BHUPILIGHHI 3aBAaHb
HAYKOBO-TEXHIMHOro CHiBpoOIiTHHLTBA, 3abe3meuenHs
AKOCTi OCBITH, HiABHIIEHHS e(eKTHBHOCTI HaBYAIBHOT
HA HayKOBO-AOCTiAHOT poOOTH B YHIBEpCUTETAX.

CTOpoHH, 3riAHO 0 YHHHOFO 3aKOHONABCTBA 000X
KpaiH, PO3BHBAIOTH i MIATPHMYIOTH CNiBPOGITHHLITBO B
cepi niaroroBku (axiBliB ycix PIBHIB, MiBMILEHHA
kBatidikanii, npoBeseHHS HAYKOBMX [OCHKEHb Ha
OCHOBI IPHHIIMIIB PIBHONIPABHOCTI i B3aeMoroBaru.
CniBpoSiTHuuTeo 3aificHIOCTbCH 3 NO3ULLT AOOPOBUIBHOT
y4acTi CTOpiH, B3acMHOI BHIO[W, YECHOro AUIOBOIO
NapTHEPCTBa, a TAKOXK IMIATPUMKH B3a€MHUX AUIOBMX
KOHTaKTIB.



Article 1

The Parties will collaborate, paying special
attention to the following areas:
- conduction of scientific research and implementation
of its’ results;
— development and implementation of academic
mobility programs (Iearning, teaching);
— advanced training of teachers and other
professionals;
— provision of joint researches and preparation of
applicants within the framework of work on Ph.D.
theses;
-~ organization, carrying out and participation in
symposia, conferences, seminars;
~ exchange of experience, teaching materials,
documentation and information on the institutes’
activities; '
— development and organization of distance learning;
— harmonization of educational programs of different
levels, introduction of double degree programs;
— organization of long-term projects, within which
groups of specialists and students will work together;
- participation in partnerships for the preparation of
applications and participation in international grant
projects; ‘ ,
-~ mutual assistance in finding further scientific
contacts and partners.

Article 2

This Agreement is no payable and doesn’t impose
any financial responsibilities on the Parties. ‘

This Agreement serves as a basis to conclude other
agreements to provide performing its conditions.

For observing the terms of the Agreement the
Parties develop cooperation programs, which
determine organizational, financial as well as other
terms of their implementation. The duration of the
cooperation and the necessary budget for any program
is determined in the annexes to this Agreement and
they will be discussed and coordinated in writing by
both Parties until the program comes into effect.

Each of the Parties appoints their representatives for
coordination and development of arrangements and
cooperation programs.

.~ oBMin JOCBIZIOM,

‘Vroms,  pospobnaoTs

Crarra 1
Croporu Oyayrs CriBpobITHWYATH, TPUAINAIOUM

- 0co0MBY YBary TakuM HanpsaMam:

— MPOBE/IEHHA HAYKORMX HOCHDKEHD i BIPOBaIKEHHS
iX pesynbTaTis;

—pospobka Ta peayizalin IporpaM  axajemivHol
MOGLTEHOCTI (HaBYaHHs, BUKIaJaHHA);

— nmiiBUIIEHHS KBamidikanii daxiBiis Ta BUKIALAYIB,
—3a0e3neyeHHs CIINIBHHX AOCHIIHULBKMX pobiT i
migroroska 3x00yBadis y pamkax poGoTH  Han
KaHAMAATCEKHMY JIHCEPTALISMHE;

— OpraHisanis, NpoBeJeHHA H Y4acTe y cCHMNoO3iymax,
KOH{EpeHIiLX, ceMiHapax;

HaBYAILHO-METOIUYHUMH
maTepialaMy, HOKYMeHTauieo Ta iHdopManicio 3
HANPAMKIB JisSIBLHOCTI,

'— pospolka # opraHisanis AMCTaHUIRHOrO HABYAHHS!

— FapMOHI3allis OCBITHIX NpOrpaM pisHOro pieHg,
3aIPOBaIKEHHS nporpam
JHIJIOMIB;

— opraHizallii JOBrOCTPOKOBMX NPOEKTIB, Y paMKax
AKUX CHIILHO OYyIyTh DpaufoBaTH rpynu daxiBuib i
CTYAEHTIB; i

~ y4acTh Y MAPTHEPCTBAX A MITOTOBKH 3aSBOK Ta
y4acti B . MbKHAPOTHUX TPaHTORHX
TIPOSKTAX;

~ B33€EMOZIONIOMOTa B MOLIYKY WOMANBLIMX HAYKOBHX

NOABIRHMYK

'KOHTAKTIE Ta HapTHEpiEB.

Crarra 2

Hana Vrona e 0e30mnaTHON | He HAKNaKac Ha
CTOPOHM XKOAHUX (PIHAHCOBHX 3060B'13aHb.

Jana Yropa € 6azoBoro i Moxe 6yTd miacrasoio
N CTBOpEHHA  IHINMX  JOTOBOPIB 3  METOIO
3a0e3ne4eHHA BUKOHAHHA 11 YMOB.

CropoHu, 3 METOI BMKOHAHHA MOJOKEHL AaHoi
KOHKPETHI nporpamu
cniBpobiTHULITBA, AKI BU3HAYAKOTH OPraHisallifHI,
_inancori # iHmi ymoBM iXHbol peanizauii. Crpoku
criBpobITHULTBa H HeoOxignui Glo/pKeT Juis KoXHOT
i3 nporpaM Busnaualothes v Jomatkax no naHol
Vronn # Hanani o6roBopioIOTLCA Ta Y3rOMKYIOTBCH Y
HUCBEMOBOMY BUIANl 060oMa CTOpOHaMH 10 HabpaHHs
NIPOrpaMoIO YUHHOCTL. ’

Koxna 3i cropin npM3Hayac yIIOBHOBAXKCHMX s
xoopauHauii # pO3BMTKY 3aXolis i mporpam
“cnigpoBiTHuLTEA.



Article 3

The Parties bear mutual responsibility according to
the terms of this Agreement.

Each Party shall maintain the other Party's
Proprietary Information with at least the same degree
of care each Party uses to maintain its own proprietary
information, Each Party represents that such degree of
care provides adequate protection for its own
proprietary information.

Neither of the Parties can assign its sole rights
under this Agreement to any third Party without
written consent of the other Party.

The notice of changing the address of each Party
should be made immediately.

Article 4

All  alterations to this  Agreement of
cooperation can be made upon mutual agreement of the
institutes in the form of written amendments and
annexes, signed by the authorized representatives of
both Parties. These amendments and annexes, agreed
and signed by both institutes become the part of the
Agreement of cooperation.

Article 5

This Agreement will come into effect from the date
of its signing and will be valid for a period of 5 (five)
years.

Termination of the Agreement can be done on the
initiative of either Party giving 3 (three) months’
notice in writing to the other Party.

Termination of the Agreement does not terminate
the obligations of the Parties under the initiated
projects (research).

If neither of the Parties has initiated the termination
of the Agreement during its duration, the Agreement
on cooperation will be automatically extended for
another period.

Article 6

This Agreement is executed in 2 (two) counterparts,
in English and Ukrainian languages, each of them
being equally authentic.

In case of discrepancies between the English text
version of this Agreement and any translation, the
English version shall prevail.

Article 7
The Parties undertake not to perform any kind of
treatment, use, extraction, collection, transfer or

dissemination of personal data of any faculty, staff or
student without his/her express authorization, in

Crarra 3
CTopoHN HECYTH B33EMHY BiATIOBiIAJIBHICTh 3TiNHO
NIOJIOXKEHD AaHOol YTojau.

Koxna Cropona HOBHHHA 30epiraTu
kouigenuifiny  indopmauniro  iwmoi  Croponm,
OpuHaliMHI  Tak caMO peTeNIbHO, #K i BJJAaCHY

indopmanito. Koxxna CropoHa 3asHauae, 0 Takoro
CTyneHo TypbOTM JOCTaTHBRO [N afEKBATHOTO
3axucry iHdopmaltii.

HKonna i3 CtopiH He Mac npara IeperaBaTH CBOI
npaga 2a JaHow Yropow tperii  Croponi Ges
NUCLMOBOI 3roAu Ha Te iHmol CTOpoHH.

[MopimomnenHs npo 3MiHY IOpUIMHMHOL ajpecH
NOBHHHE 31ilicHIOBaTHCA CTOpOHAaMM HeraiiHo.

Crarra 4

3mMinn B 1il Yroai npo cniBpoOITHHUTBO MOXYThH
Oyt BHeceHi 3a yMmMoBM B3aemHOI 3romu Cropin
HUIAXOM IIANMCAHHA IONOBHEHDL | NOAATKIB 00 Yroau
YIOBHOBRXEHUMU ocolamu. Taki AOMOBHEHHA i
JOAATKH, NOrouKeHi H mignvcani oboma Ctoponamuy,
CTAIOTh YaCTHHOK el Yroau npo cniBpoSiTHHUTRO.

Crarra 5

Hana VYroma wsabyeae 4YHHHOCTI 3 MOMeEHTY i
migrcasss Ta gie 5 (' 9TH) pokis.

IMpunusenss xii Yrogu Moxe BiaSyruca B Oynp-
AKM yac 3 iiiaTusn oauiel 13 Cropin, ska 3a 3 (Tpu)
Mmicaui nMCEMORC monepemxae  iHury  CTopoHy.
IMpunuuenns Al Yrogu He npunuHse 30008’ A3aHHA
Cropin 3a po3fouaTHMu
(HocHiKEHAAME ).

SAxwmo xxonna 31 Cropin He IHIUiIOBANA NPUITHHEHHS
il Yromu mip wac 1 TpmBamoctri, To Yroma mpo
cnippoGiTHHLTRO ABTOMATHUHO Oy/e NMPOROBKEHA iIe
Ha O/IMH TEPMiH.

TIPOEKTAMH

Crarra 6

VYrony cknagedHo y 2 (ABOX)  iOCHTMUHHX
NIPUMIPHIKAX, aHFIHHCHKOI0 Ta YKPATHCEKO MOBaMH,
KOMXKEH 3 AKUX Mac OIHaKOBY IOPUIMUHY CHIY.

V pazi BUHHKHEHHS CYIEPEUOK INOAO TAYMadeHH:
Vroau CTOPOHH BHKOPHCTOBYIOTh TEKCT aHTNIHCLKOIO
MOBOIO.

Crarra 7

CropoHu 3000B’A3yI0TbCS HEe BMKOHYBATH OYAb-SKUX
BUAIE OOpoOKM, BMKODHCTaHHS, BMIYHeHHS, 3060py,
nepefayi 44 NOMMPEHHS [1EPCOHATBHUX JaHHX Oy/b-
AKOro BMKIafaua, criBpoBitHuka uM crynedra Oes






